
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - 45 CALIBER (0.457") 450GR FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as
they have a self centering, automatic core pin for the fastest possible
moulding. All moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: 45 CALIBER (0.457") 450GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032138
Mfr. No.: 90375
Bullet Weight (Grains): 450
Caliber: 45 Caliber
Cavities: -
Diameter (in): 0.457
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 734307903756

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 2
CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 45
CALIBER (0.457") 450GR FLAT NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS von LEE PRECISION. Diese Anleitung soll
Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen ein, um Verletzungen zu vermeiden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkten Sonnenlicht und Feuchtigkeit.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, wenn Sie mit
dem Gießprozess beginnen.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um die Ansammlung von schädlichen Dämpfen
zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen und Materialien, um Verbrennungen zu verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nur mit Materialien, die für das Gießen geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass der Kernstift korrekt positioniert ist, um ein sicheres Gießen zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsbereichs:1.

Sichern Sie den Arbeitsplatz und stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien
bereitliegen.
Überprüfen Sie die Form auf Beschädigungen.

Gießen:2.

Erhitzen Sie das Gießmaterial gemäß den Herstelleranweisungen.
Gießen Sie das Material gleichmäßig in die Form, um Luftblasen zu vermeiden.
Lassen Sie das Material gemäß den empfohlenen Zeiten abkühlen.

Nachbearbeitung:3.

Entfernen Sie die gegossenen Geschosse vorsichtig aus der Form, nachdem sie vollständig
abgekühlt sind.
Überprüfen Sie die Geschosse auf Unregelmäßigkeiten oder Defekte.

Reinigung:4.



Reinigen Sie die Form nach jedem Gebrauch gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Form an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine schädlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den autorisierten Händler. Sie sind verpflichtet, alle Sicherheitsanfragen zu beantworten und
Unterstützung zu leisten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit steht bei der Verwendung des 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS von LEE PRECISION an erster Stelle.
Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen
können. Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen. Bleiben Sie sicher und viel Erfolg
beim Gießen!



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Rifle Bullet
Molds 45 Caliber (0.457") 450GR Flat Nose
Double Cavity Mold
Introduction
Thank you for choosing the Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. This guide provides essential safety
information and instructions for the safe use and maintenance of this product. Please read this document
carefully to ensure a safe and effective experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to mold rifle bullets.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the mold.
Keep the mold out of reach of children and vulnerable individuals.
Be aware of your surroundings and ensure that the workspace is clean and organized to prevent
accidents.
Regularly inspect the mold for any signs of damage or wear before use.
If you notice any irregularities or defects, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Heat Safety: The mold will become extremely hot during use. Always use heatresistant gloves when
handling the mold.
Fumes: Be aware that melting lead can produce harmful fumes. Ensure that you are working in a
wellventilated area to minimize exposure.
Lead Handling: Lead is a toxic substance. Avoid direct contact with lead and wash your hands
thoroughly after handling.
Storage: Store the mold in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to prevent damage.
Emergency Preparedness: Familiarize yourself with the emergency procedures for your workspace,
including the location of fire extinguishers and first aid kits.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials, including lead, a heat source, and safety equipment.
Ensure that your workspace is clean and free of clutter.

Setting Up the Mold:2.

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the mold is securely closed before adding lead.

Melting Lead:3.

Use a lead melting pot to melt the lead to the appropriate temperature (approximately 700°F or
370°C).
Avoid overheating the lead to prevent harmful fumes.

Pouring Lead:4.



Carefully pour the molten lead into the mold cavities, ensuring not to overfill.
Allow the lead to cool and solidify according to the manufacturer's specifications.

Removing Bullets:5.

Once the lead has cooled, carefully open the mold and remove the bullets using the handles
provided.
Inspect the bullets for any defects before use.

Cleaning the Mold:6.

Clean the mold after each use to prevent buildup of residue.
Use a soft brush or cloth to remove any debris without damaging the mold.

Disposal Instructions
Dispose of any lead scraps and waste materials in accordance with local regulations regarding hazardous
materials.
Do not dispose of lead in regular trash. Check with local waste management authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please reach out to your local
retailer or visit the manufacturer's website for additional resources and support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority. Enjoy your experience with
the Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes
de Balas de Rifle de Doble Cavidad
Introducción
Gracias por elegir los Moldes de Balas de Rifle de Doble Cavidad LEE PRECISION 45 CALIBER (0.457") 450GR
FLAT NOSE. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de moldeo segura y eficiente. Por
favor, lee atentamente esta guía de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo
potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y seguridad para evitar
lesiones y daños.
Inspección Regular: Revisa el molde antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste. No
utilices moldes dañados.
Almacenamiento Seguro: Guarda el molde en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y de
fuentes de humedad.
Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes resistentes al calor mientras trabajas con el
molde.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Contacto Directo: No toques el molde con las manos desnudas durante o inmediatamente
después de su uso, ya que puede estar caliente.
Uso en Área Bien Ventilada: Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada para evitar la
acumulación de humos nocivos.
Mantén Alejados a los Niños: Este producto no es un juguete. Mantén el molde fuera del alcance de
los niños y animales.
No Modifiques el Producto: No intentes modificar el molde de ninguna manera, ya que esto puede
comprometer la seguridad y el rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y ordenada.
Prepara todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.

Instalación del Molde:2.

Coloca el molde en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el molde esté bien asegurado y no se mueva durante el uso.

Proceso de Moldeo:3.

Calienta el molde según las instrucciones del fabricante.
Vierte el metal fundido en las cavidades del molde cuidadosamente.
Espera el tiempo recomendado para que el metal se enfríe y endurezca antes de retirar el
proyectil.

Limpieza Después del Uso:4.



Deja que el molde se enfríe completamente antes de limpiarlo.
Limpia el molde con un paño seco y suave. No uses productos químicos agresivos.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación de Productos: Si decides desechar el molde, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
Reciclaje: Considera reciclar el molde si es posible. Consulta con las instalaciones de reciclaje locales
para obtener más información.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad de este producto, asegúrate de contactar al fabricante o
distribuidor autorizado. Este producto tiene un punto de contacto en la UE para cualquier consulta relacionada
con la seguridad.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de moldeo segura y efectiva con
los Moldes de Balas de Rifle de Doble Cavidad LEE PRECISION. Tu seguridad es lo más importante, así que
asegúrate de estar siempre informado y preparado.



Guide de sécurité pour les moules à balles de
fusil à double cavité
Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles de fusil à double cavité Lee Precision de 45 calibres (0.457"), 450 grains à
nez plat. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement les informations suivantes pour éviter tout risque potentiel.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le moule est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le moule. Ce produit n'est pas un jouet.
Vérifiez régulièrement le moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le moule de quelque manière que ce soit.
Suivez toutes les instructions d'utilisation et d'entretien pour garantir la sécurité et la durabilité du
produit.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez le moule pour éviter les projections de
métal ou de débris.
Utilisez des gants de protection pour éviter les brûlures lors de la manipulation du moule chaud.
Ne laissez jamais le moule sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
Évitez de travailler dans des conditions humides ou mouillées pour réduire le risque de choc électrique.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation de l'espace de travail1.

Choisissez un endroit bien ventilé pour travailler.
Disposez tous les outils et matériaux nécessaires à portée de main.

Installation du moule2.

Fixez le moule à votre presse à balles selon les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le moule est bien en place et sécurisé avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation du moule3.

Faites fondre le métal conformément aux instructions du fabricant.
Versez le métal fondu dans le moule en veillant à ne pas déborder.
Laissez le métal refroidir et durcir avant de retirer la balle du moule.
Nettoyez le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas le moule dans des ordures ménagères ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si le moule est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié pour une mise au rebut
sécurisée.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations
pertinentes à portée de main lors de votre contact.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre moule à balles de fusil en toute sécurité.
Restez vigilant et respectez toutes les précautions pour garantir une expérience de moulage positive et
sécurisée. Pour des mises à jour sur les rappels de produits, consultez la plateforme Safety Gate de l'UE.



Istruzioni di Sicurezza per l'Uso di Stampi per
Proiettili
Introduzione
Grazie per aver scelto gli stampi per proiettili a doppia cavità Lee Precision. Questi stampi sono progettati per
offrire prestazioni eccellenti nella produzione di proiettili di alta qualità. Tuttavia, è fondamentale seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva questo manuale in un luogo accessibile per future consultazioni.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Mantieni gli stampi lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre gli stampi in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi nocivi.
Indossa occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge e materiali caldi.
Non utilizzare gli stampi a temperature superiori a quelle raccomandate per evitare deformazioni.
Assicurati di avere una superficie di lavoro stabile e sicura per l'installazione e l'uso degli stampi.
Non forzare le cavità dello stampo; utilizza solo le attrezzature consigliate per evitare danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Scegli un luogo di lavoro pulito e ben illuminato.
Assicurati che la superficie sia resistente e stabile.

Installazione dello Stampo2.

Fissa lo stampo al tuo dispositivo di stampaggio seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che lo stampo sia ben allineato e sicuro prima di iniziare.

Produzione dei Proiettili3.

Riscalda il materiale di fusione secondo le specifiche del produttore.
Versa il materiale nello stampo con attenzione per evitare fuoriuscite.
Lascia raffreddare il materiale secondo le indicazioni prima di rimuovere il proiettile dallo stampo.

Pulizia e Manutenzione4.

Pulisci gli stampi dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di materiale.
Controlla regolarmente gli stampi per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e plastici.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di prodotti non più utilizzabili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile degli stampi per proiettili Lee
Precision. La tua sicurezza e quella degli altri sono la nostra priorità.



LEE PRECISION Kiväärinluotien Valumuotit
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa LEE PRECISION kiväärinluotien valumuottien käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käytännön vinkkejä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön tuotteelle. Muistathan,
että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää kaikissa muottien käyttötilanteissa.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisella tavalla ja seuraa käyttöohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, valmistaessasi lyijyluotia.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin ilmastoitu.
Älä syö tai juo työskentelyalueella.
Vältä muotin kuumentamista yli suositellun lämpötilan.
Pidä paloturvallisuus mielessä ja vältä syttyviä materiaaleja työskentelyalueella.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työskentelypinta on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä muotti tukevasti työpöytään tai muuhun vastaavaan pintaan.
Tarkista, että kaikki osat on kytketty oikein ja tiukasti.

Käyttö2.

Lämmitä muotti varovasti ennen käyttöä, mutta älä ylikuumene.
Kaada sulatettu lyijy muottiin varovasti, jotta vältät roiskeet.
Anna muotin jäähtyä riittävästi ennen kuin avaat sen.
Tarkista valmiit luodit huolellisesti ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt muotit ja lyijyluotit paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä lyijyä tai muita vaarallisia materiaaleja tavallisiin roskiin.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja LEE PRECISION kiväärinluotien valumuoteista, ota yhteyttä
asiakaspalveluumme. Huomioithan, että asiakaspalvelu voi antaa lisätietoja tuotteen turvallisuudesta ja



käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 45 CALIBER
(0.457") 450GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS från LEE PRECISION. Denna produkt är utformad för att
säkerställa säker och effektiv användning vid tillverkning av kulor. För att skydda din säkerhet och säkerheten
för andra, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Inspektera för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med gjutformar.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd endast den rekommenderade utrustningen och verktygen för installation och användning.
Undvik att lämna produkten obevakad när den används.
Använd inte produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet1.

Rengör arbetsytan och se till att det finns tillräckligt med utrymme för att arbeta.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Installation av gjutformar2.

Fäst handtagen på gjutformen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar är ordentligt monterade innan användning.

Användning av gjutformar3.

Värm formen till den rekommenderade temperaturen.
Häll den smälta metallen i gjutformen noggrant för att undvika spill.
Låt formen svalna helt innan du tar bort den färdiga kulan.

Rengöring efter användning4.

Rengör gjutformen med en mjuk borste och varmt tvålvatten.
Torka noggrant för att förhindra rost och skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera oanvändbara eller skadade delar av produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.



Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av denna produkt, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för
snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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